Tefila 101Source 1

Translation: Concerning the practice of reciting Mizmor Shir Chanukas Ha’Bayis, etc. that we are
accustomed to say know that our practice is not referred in early versions of the Siddur; i.e. Seder Rav
Amrom Gaon, Avudrohom, Rokeach, Siddur of Rav Hertz but it is referred to in the writings of the
AR”I and R. Moshe Cordevero but in Seder Ha’Yom and in Sephardic Siddurim, it is written that
Mizmor Shir Chanukas Ha’Bayis should only be said on Chanukah. The custom is also not referred to
in the Shulchan Aruch, Siman 51 and it clearly was an innovation of the AR”I. Perhaps this is the
reason that the recital of Mizmor Shir Chanukas Ha’Bayis was not included in Pseukei D’Zimra and
placed before Baruch Sh’Amar. Similarly reciting Lam’Natzeach Binginos before Baruch Sh’Amar is
found in the writings of the AR”I and in the Siddur of R. Kappel the words were written within a drawing
of the menorah.
Source 2

Translation: The Shaliach Tzibbur begins his role with the recital of Baruch Sh’Amar and we do not first
recite Mizmor Shir Chanukas Ha’Bayis and neither with any other verses before the prayer service and not
after the prayer service except for the Psalm of the day.
Source 3

1. Rabbi Menashe Klein [sometimes appears HaKatan] was born in Ungvar, Slovakia in 5685 (1925 CE) to a rabbinical family.
He was a Holocaust survivor who established Ungvar community in Boro Park, New York. He died in 2011.
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Tefila 101Translation: The recitation of this chapter of Tehillim before Baruch Sh’Amar is one of the great
innovations that is based on the writings of the AR”I. It is meant to teach that all the chapters of Tehillim
were written by King David, z”l, based on divine inspiration. Even the words that he wrote that refer to
himself were meant to refer to the Jewish People because any writing that is composed under divine
inspiration is meant to refer to the entire Jewish People. This chapter of Tehillim was composed to be recited
upon the inauguration of the Beis Hamikdash . Some say that it concerning the First Beis Hamikdash.
Some say that it refers to the second Beis Hamikdash and some say that it refers to the third Beis
Hamikdash that will be built in the future.
Source 4

Source 5

Translation: Now let us continue in order. Concerning the isolated chapters of Tehillim within the words
of our Tefilos. We first encounter Chapter 30 of Tehillim (Mizmor Shir Chanukas Ha’Bayis) but in
truth this chapter of Tehillim entered the prayer service only recently. I can prove that by pointing to the
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Tefila 101earliest Siddur to include that chapter, which was a published in the 1700’s and with a note that only some
communities recite it. The practice originated in the Sephardic tradition to be recited during Chanukah and
its place on Chanukah is just before Baruch Sh’Amar. Nevertheless the practice somehow migrated to
some editions of the Ashkenazic Siddur but they omitted the instruction to recite this chapter on Chanukah
only. In other editions they omit the opening line of the Chapter and begin with the word Arromimcha. A
possible basis for the new custom can be traced to the practice of when a Jew would approach the entrance to
the Beis Hamikdash with his new fruits (Bikurim), he would begin with the following words of thanks:
Arromimcha-similarly they may have wished to begin the communal prayer with a similar announcement of
thanks.
Source 6

Translation: It is a good practice to recite after lighting Chanukah candles the entire Chapter 30 of
Tehillim, Mizmor Shir Chanukas Ha’Bayis.
Source 7

Translation: Ch. 30 of Tehillim, Mizmor Shir Chanukas Ha’Bayis that we recite every day before
Hashem Melech should also begin with the words: Arromimcha even on Chanukah as we do all year
round. We should not change our practice on Chanukah despite some Siddurim including an instruction to
do so on Chanukah. The reason not to do so is that at the end of the prayer service we will be reciting the
complete Ch. 30 of Tehillim so it is not necessary to recite the same chapter of Tehillim twice. Only at the
end of the prayer service on Chanukah do we include the opening line of the Chapter of Tehillim.
Source 8

2. R. Chaim David son of R. Moshe Ha-Levi was born in Jerusalem, in 5684 (1924), to a family of Turkish descent. He studied
in the Porat Yosef Yeshiva (alongside R. Ovadiah Yosef and R. Ben Zion Abba Shaul). He was a close student of the Rosh
Yeshiva, R. Ezra Atiya, and the Chief Sefardic Rabbi, R. Uziel.
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Tefila 101Translation: Concerning lighting Chanukah lights in synagogue on Chanukah, I will point to another link
between the lights of Chanukah and the lights that were lit in the Beis Hamikdash. That is the practice
among Sephardic congregations in Yerushalayim (and in some other places) to light Chanukah lights in
synagogue during Tefilas Shacharis when the prayer leader reaches Chapter 30 of Tehillim, Mizmor Shir
Chanukas Ha’Bayis. Some of our later Rabbinic leaders were surprised by this custom. I can explain the
custom by pointing to the opinion of the Rambam who stated that the practice of lighting lights in the Beis
Hamikdash occurred both in the morning and in the evening. Apparently to emphasize the link between
lighting the lights of Chanukah and the lights that were lit in the Beis Hamikdash, the practice was
initiated to light Chanukah lights in synagogue on Chanukah during Tefilas Shacharis as well. This
practice is in line with the view that the synagogue represents a replica of the Beis Hamikdash.
Source 9

Translation: Mishnah 4. The flute was playing before them until they reached the Temple Mount; and
when they reached the Temple Mount even King Agrippa would take the basket and place it on his
shoulder and walk as far as the Temple Court. At the approach to the Court, the Leviim would sing
chapter 30 of Tehillim beginning with the verse: ‘I will extol You, O Lord, for You have raised me up, and
have not allowed my enemies to rejoice over defeating me’.
Source 10

Translation: Why does this Psalm begin with the words “Song for the House that King David Built?” Did
King David build it? G-d said to King David: Even though you will die, your name will never leave my
House. Whenever a sacrifice is brought, your name will be mentioned and your songs will be sung; a psalm,
a song of dedication of the House of David.
Source 11
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Tefila 101Source 12
Examples of Ashkenazic Siddurim That Did Not Include
Luneville, France 1801

:
Amsterdam 1785

Source 13
Examples of Ashkenazic Siddurim That Did Include

:

Landshut 1845
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Tefila 101The Recital Of

After

Source 14

Translation: It is necessary to explain why Kaddish Yasom is recited after this chapter of Tehillim. It is
based on the rule that one must recite/hear Kaddish four times while wearing Tefillin in the morning as we
learn in in the comments of the Ramah to Shulchan Aruch Orach Chaim Siman 25, subparagraph 13, in
the name of the Kabbalists of Safed. It is based on the fact that some are so anxious to leave for work that
they leave synagogue after Chazaras Ha’Shatz. They then added this recital of Kaddish Yasom to complete
the necessary total of four. These are the four times in which such a person hears Kaddish every morning:
Kaddish D’Rabbanan after Korbanos; Kaddish Yasom after Mizmor Shir Chanukas Ha’Bayis; Half
Kaddish before Barchu and Kaddish after Tachanun.
Source 15

Translation: It is the custom not to remove once Tefillin until after the Kedushah found in Oo’Vah
L’Tzion (Yeshayahu 47,1) RAMAH: There are those who wrote in the name of the Kabbalists that one
should not remove his Tefillin until he has recited Kedushah three times (in Yotzer, Shemona Esrei and in
Oo’Vah L’Tzion) and recited/heard Kaddish four time with the last being Kaddish Yasom, and so
practice those who are careful.
Source 16

Translation: There is a publisher’s error in the comments of the Ramah. The correct wording is that one
must wear Tefillim whiile hearing/reciting four examples of Kedushaha nd three examples of Kaddish
because Barcha is considered a Davar Sh’B’Kedushah. The second is in Yotzer and then in Shemona
Esrei and in Oo’Vah L’Tzion. The three examples of Kaddish are: before Barchu; after Tachanun and
Kaddsih Tiskabel after Oo’Vah L’Tzion.
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